
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 

If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 
similarly qualified persons in order to 

This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabi l i t ies or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 

maintenance shall not be made by 

For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 

must have a rated residual operating 

Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated 

When the appliance is connected to the power, never leave it 

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that 

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic 

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 

when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it 

Please inform yourself about the local separate collection system for 

Please act according to your local rules and do not dispose of your old 

your old product will help prevent potential negative consequences for 
 

2 Dry your hair

For precise drying, attach the concentrator (
hairdryer (
To enhance volume for curls and bouncy style, attach the  
diffuser (

2
drying,  

 (

3  for strong 

 or 
 (

 » If the function is on, the ion indicator (
 »

: To add volume at the root, insert the pins into 

 » For long hair, spread out sections of hair on top of the diffuser or 

 »

2

 To fully 

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 

When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 

this appliance near bathtubs, 
showers ,  bas ins or other 

Always unplug the appliance 

If the appliance overheats, it switches 

3 Take the air inlet grille (
4

the hanging loop (

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips 

memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan 

Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya 
setelah digunakan karena dekat dengan air dapat 

produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh 

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk 

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-

menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk memastikan 

Alat ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan 

sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan 

pengering rambut (

mengembang, pasang penebar (

2  untuk hembusan udara yang panas 
untuk pengeringan cepat,  untuk hembusan udara hangat untuk 
pengeringan rambut pendek atau penataan rambut, atau  untuk 

 tombol 

3  untuk hembusan udara 
yang halus,  untuk hembusan udara yang kuat, atau  untuk 

geser ke  atau  (

 »
 »

 »

 »

2
3 Lepaskan kisi saluran masuk udara (

4

dapat menggantungnya pada lubang gantungannya (

Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh 
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Bahasa Melayu
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh 

Baca dan teliti manual pengguna ini ini sebelum anda menggunakan 

Apabila anda menggunakan perkakas ini dalam 
bilik mandi, cabut plagnya setelah digunakan kerana 

dengan tab mandi, pancur air, basin atau bekas lain yang 

mana-mana pengilang atau yang tidak disyorkan secara khusus 

yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi 

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang 

mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka 
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh 

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak 

Perkakas ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan 

arahan di dalam manual pengguna ini, perkakas ini selamat untuk 

akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi 

pasang penyebar (

2 Laraskan suis alir udara (  untuk alir udara yang panas 
untuk pengeringan pantas,  untuk alir udara yang hangat bagi 
pengeringan rambut pendek atau menggayakan rambut, atau  

 butang 

3 Laraskan suis alir udara (  untuk alir udara yang lembut,  
untuk alir udara yang kuat, atau 

ion kepada  atau  (

IN 

KO 

TH คู่มือผู้ใช้

ZH-TW 

AR

FA



 »
 »

 »

 »

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan haba sehingga ia 

3 Keluarkan gril salur masuk udara (

4

Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor 

ภาษาไทย
ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อผลิตภัณฑของเรา และยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อ
ใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของ
คุณที่ www.philips.com/welcome

1 ขอสําคัญ
โปรดอานคมือผใชนี้อยางละเอียดกอนใชเครื่อง และเก็บไวเพื่ออางอิงตอไป

คําเตือน: หามใชเครื่องนี้ใกลบริเวณที่เปยกน 
เมื่อคุณใชเครื่องนี้ในหองน ใหถอดปลั๊กทุกครั้งหลังใช การอยใกลนอา
จกอใหเกิดอันตรายได แมวาตัวเครื่องจะปดอยก็ตาม
คําเตือน: หามใชเครื่องนี้ใกลบริเวณอางอาบน ที่อาบน อางลางหนา
หรือภาชนะที่ใสน  
หามแหยวัตถุที่ทําดวยโลหะเขาไปในตะแกรงชองลม เพื่อปองกันไฟดูด
หามปดกั้นตะแกรงชองลมของตัวเครื่อง
กอนที่คุณจะเชื่อมตอตัวเครื่อง โปรดตรวจสอบวาแรงดันไฟฟาที่ระบุไวบนเครื่องตรงกับ
แรงดันไฟฟาในทองถิ่น
หามใชงานเครื่องเพื่อจุดประสงคอื่นนอกเหนือจากที่อธิบายไวในคมือ
หามใชงานกับเสนผมที่เปยกน
หามเสียบปลั๊กตัวเครื่องทิ้งไวโดยไมไดใชงาน
ถอดปลั๊กไฟออกทุกครั้งหลังเลิกใชงาน 
หามใชอุปกรณเสริมหรือชิ้นสวนใดๆ ที่ผลิตจากผผลิตอื่นหรือที่ไมไดรับการแนะนําจาก 
Philips หากคุณใชอุปกรณเสริมหรือชิ้นสวนจากผผลิตอื่นหรือที่ไมไดรับการแนะนําจาก 
Philips การรับประกันของคุณจะไมมีผลบังคับใช
หามพันสายไฟรอบเครื่อง 
หากสายไฟชํารุด ควรนําไปเปลี่ยนที่บริษัทฟลิปส หรือศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจาก
ฟลิปส หรือบุคคลที่ผานการอบรมจากฟลิปสดําเนินการเปลี่ยนให เพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย
ที่อาจเกิดขึ้นได
ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมแข็งแรงหรือสภาพจิตใจไมปกติ 
หรือขาดประสบการณและความรความเขาใจ นําอุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยในการ
ควบคุมดูแลหรือไดรับคําแนะนําในการใชงานโดยผที่รับผิดชอบในดานความปลอดภัย 
เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนําอุปกรณนี้ไปเลน
เพื่อเพิ่มการปองกัน เราขอแนะนําใหคุณติดตั้ง Residual current device (RCD) ใน
ระบบไฟภายในหองอาบน RCD นี้จะมีกระแสไฟ Residual operating current ไมเกิน 
30mA โปรดสอบถามเจาหนาที่ที่ติดตั้งสําหรับคําแนะนํา
หากเครื่องมีความรอนมากเกินไปจะปดการทํางานโดยอัตโนมัติ ถอดปลั๊กเครื่องออก และ
ปลอยใหเครื่องเย็นลงประมาณ 2-3 นาที กอนเปดสวิตชใชงานอีกครั้ง ควรตรวจสอบตะแก
รงชองลมใหแนใจวา ไมมีเศษผม เสนขน หรืออื่นๆ อุดตัน

Electromagnetic fields (EMF)
เครื่องเปาผมนี้สอดคลองตามมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (EMF) หากมีการใชงานอยาง
เหมาะสมและสอดคลองกับคําแนะนําในคมือผใชนี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอดภัย
ตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน

สภาพแวดลอม
หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใชงานแลว ควร
ทิ้งลงในถังขยะสําหรับนํากลับไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวด
ลอมที่ดี 

2 เปาผมแหง
เฉพาะรน : มาพรอมกับหวีแปรงจัดแตงทรงแบบกลม

 เสียบปลั๊กเขากับแหลงจายไฟ
เพื่อเปาผมแหงอยางแมนยํา ใหติดหัวเปา ( ) ไวบนเครื่องเปาผม ( )
ในการเพิ่มนหนักและการสปริงตัวสวยใหกับลอนผม ใหติดหัวเปากระจายลม ( ) 
เขากับเครื่องเปาผม ( )
ในการถอดอุปกรณเสริมนั้น ใหดึงอุปกรณดังกลาวออกจากตัวเครื่อง

2 ปรับสวิตชอุณหภูมิ ( ) ไปที่  สําหรับลมรอนเพื่อเปาผมแหงอยางรวดเร็ว  สําหรับ
ลมเปาอนเพื่อเปาผมสั้นหรือจัดแตงทรง หรือ  สําหรับลมเปาเย็นเพื่อจัดแตงทรง กดปุ่ม
เปาพลังลมเย็น  ( ) สําหรับลมเปาเย็นเพื่อจัดแตงทรง

3 ปรับสวิตชปรับระดับลมเปา ( ) ไปที่  สําหรับลมเปาแบบนมนวล  สําหรับลมเปาแรง 
หรือ  เพื่อปดสวิตช
ในการเปดหรือปดฟงกชันไอออน ใหเลื่อนตัวปรับระดับประจุไฟฟาไปที่  หรือ  ( )  
ฟงกชันนี้ชวยเพิ่มความเงางามใหกับเสนผมและลดผมชี้ฟู เหมาะสําหรับผมแหงและผม
ที่แหงหมาด

 » หากเปดใชฟงกชันนี้ ไฟสัญลักษณประจุไฟฟา ( ) จะสวางขึ้น

 » เมื่อเปดใชฟงกชันนี้ อาจมีกลิ่นแปลกปลอมขึ้น ถือเปนเรื่องปกติที่เกิดจากการทํางาน
ของประจุไฟฟา

ใชหัวเปากระจายลม: ในการเพิ่มนหนักใหกับโคนเสนผม ใหเสียบแกนมวนบนผมคุณ
และพยายามเปาวนรอบๆ เสนผม

 » สําหรับผมยาวใหเปาผมโดยใชหวีบนหัวเปากระจายลมอยางทั่วถึงหรือใชแกนมวนใน
การสางผมลงได

 » ในการจัดแตงทรงผมสําหรับผมลอนหรือผมหยักศก ใหถือหัวเปากระจายลมใหหางจาก
ศีรษะประมาณ 10-15 เซนติเมตร เพื่อเปาใหเสนผมคอยๆ แหง

เมื่อเลิกใชงาน
 ปดสวิตช และถอดปลั๊กออก

2 วางเครื่องเปาผมลงบนพื้นผิวที่ทนความรอน ปลอยไวจนกระทั่งเครื่องเย็นลง
3 ถอดแผงครอบทางลมเขา ( ) ออกจากเครื่องเพื่อกําจัดเศษผมและฝุ่นผงออก
4 ทําความสะอาดตัวเครื่องดวยผาชุบนพอหมาด

 เก็บเครื่องไวในที่แหงและปลอดภัย ปราศจากฝุ่น คุณสามารถเก็บเครื่องโดยแขวนดวยหวง
สําหรับแขวน ( )

3 การรับประกันและบริการ
หากคุณมีปญหาหรือตองการทราบขอมูล โปรดเขาชมเว็บไซตของ Philips ไดที่ www.philips.
com หรือติดตอศูนยบริการลูกคาของ Philips ในประเทศของคุณ (หมายเลขโทรศัพทของ
ศูนยบริการฯ อยในเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก)  
หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการลูกคา โปรดติดตอตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑ Philips 
ในประเทศ

 Philips  wwwphilips com
welcome  Philips 
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